
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 

If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 
similarly qualified persons in order to 

This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabi l i t ies or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 

maintenance shall not be made by 

For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 

must have a rated residual operating 

Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated 

When the appliance is connected to the power, never leave it 

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that 

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic 

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 

when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it 

Please inform yourself about the local separate collection system for 

Please act according to your local rules and do not dispose of your old 

your old product will help prevent potential negative consequences for 
 

2 Dry your hair

For precise drying, attach the concentrator (
hairdryer (
To enhance volume for curls and bouncy style, attach the  
diffuser (

2
drying,  

 (

3  for strong 

 or 
 (

 » If the function is on, the ion indicator (
 »

: To add volume at the root, insert the pins into 

 » For long hair, spread out sections of hair on top of the diffuser or 

 »

2

 To fully 

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 

When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 

this appliance near bathtubs, 
showers ,  bas ins or other 

Always unplug the appliance 

If the appliance overheats, it switches 

3 Take the air inlet grille (
4

the hanging loop (

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips 

memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan 

Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya 
setelah digunakan karena dekat dengan air dapat 

produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh 

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk 

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-

menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk memastikan 

Alat ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan 

sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan 

pengering rambut (

mengembang, pasang penebar (

2  untuk hembusan udara yang panas 
untuk pengeringan cepat,  untuk hembusan udara hangat untuk 
pengeringan rambut pendek atau penataan rambut, atau  untuk 

 tombol 

3  untuk hembusan udara 
yang halus,  untuk hembusan udara yang kuat, atau  untuk 

geser ke  atau  (

 »
 »

 »

 »

2
3 Lepaskan kisi saluran masuk udara (

4

dapat menggantungnya pada lubang gantungannya (

Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh 
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Bahasa Melayu
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh 

Baca dan teliti manual pengguna ini ini sebelum anda menggunakan 

Apabila anda menggunakan perkakas ini dalam 
bilik mandi, cabut plagnya setelah digunakan kerana 

dengan tab mandi, pancur air, basin atau bekas lain yang 

mana-mana pengilang atau yang tidak disyorkan secara khusus 

yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi 

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang 

mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka 
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh 

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak 

Perkakas ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan 

arahan di dalam manual pengguna ini, perkakas ini selamat untuk 

akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi 

pasang penyebar (

2 Laraskan suis alir udara (  untuk alir udara yang panas 
untuk pengeringan pantas,  untuk alir udara yang hangat bagi 
pengeringan rambut pendek atau menggayakan rambut, atau  

 butang 

3 Laraskan suis alir udara (  untuk alir udara yang lembut,  
untuk alir udara yang kuat, atau 

ion kepada  atau  (

IN 

KO 

TH คู่มือผู้ใช้

ZH-TW 

AR

FA



 »
 »

 »

 »

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan haba sehingga ia 

3 Keluarkan gril salur masuk udara (

4

Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor 

ภาษาไทย
ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อผลิตภัณฑของเรา และยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อ
ใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของ
คุณที่ www.philips.com/welcome

1 ขอสําคัญ
โปรดอานคมือผใชนี้อยางละเอียดกอนใชเครื่อง และเก็บไวเพื่ออางอิงตอไป

คําเตือน: หามใชเครื่องนี้ใกลบริเวณที่เปยกน 
เมื่อคุณใชเครื่องนี้ในหองน ใหถอดปลั๊กทุกครั้งหลังใช การอยใกลนอา
จกอใหเกิดอันตรายได แมวาตัวเครื่องจะปดอยก็ตาม
คําเตือน: หามใชเครื่องนี้ใกลบริเวณอางอาบน ที่อาบน อางลางหนา
หรือภาชนะที่ใสน  
หามแหยวัตถุที่ทําดวยโลหะเขาไปในตะแกรงชองลม เพื่อปองกันไฟดูด
หามปดกั้นตะแกรงชองลมของตัวเครื่อง
กอนที่คุณจะเชื่อมตอตัวเครื่อง โปรดตรวจสอบวาแรงดันไฟฟาที่ระบุไวบนเครื่องตรงกับ
แรงดันไฟฟาในทองถิ่น
หามใชงานเครื่องเพื่อจุดประสงคอื่นนอกเหนือจากที่อธิบายไวในคมือ
หามใชงานกับเสนผมที่เปยกน
หามเสียบปลั๊กตัวเครื่องทิ้งไวโดยไมไดใชงาน
ถอดปลั๊กไฟออกทุกครั้งหลังเลิกใชงาน 
หามใชอุปกรณเสริมหรือชิ้นสวนใดๆ ที่ผลิตจากผผลิตอื่นหรือที่ไมไดรับการแนะนําจาก 
Philips หากคุณใชอุปกรณเสริมหรือชิ้นสวนจากผผลิตอื่นหรือที่ไมไดรับการแนะนําจาก 
Philips การรับประกันของคุณจะไมมีผลบังคับใช
หามพันสายไฟรอบเครื่อง 
หากสายไฟชํารุด ควรนําไปเปลี่ยนที่บริษัทฟลิปส หรือศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจาก
ฟลิปส หรือบุคคลที่ผานการอบรมจากฟลิปสดําเนินการเปลี่ยนให เพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย
ที่อาจเกิดขึ้นได
ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมแข็งแรงหรือสภาพจิตใจไมปกติ 
หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจ นําอุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยในการ
ควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําในการใชงานโดยผที่รับผิดชอบในดานความปลอดภัย 
เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนําอุปกรณนี้ไปเลน
เพื่อเพิ่มการปองกัน เราขอแนะนําใหคุณติดตั้ง Residual current device (RCD) ใน
ระบบไฟภายในหองอาบน RCD นี้จะมีกระแสไฟ Residual operating current ไมเกิน 
30mA โปรดสอบถามเจาหนาที่ที่ติดตั้งสําหรับคําแนะนํา
หากเครื่องมีความรอนมากเกินไปจะปดการทํางานโดยอัตโนมัติ ถอดปลั๊กเครื่องออก และ
ปลอยใหเครื่องเย็นลงประมาณ 2-3 นาที กอนเปดสวิตชใชงานอีกครั้ง ควรตรวจสอบตะแก
รงชองลมใหแนใจวา ไมมีเศษผม เสนขน หรืออื่นๆ อุดตัน

Electromagnetic fields (EMF)
เครื่องเปาผมนี้สอดคลองตามมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (EMF) หากมีการใชงานอยาง
เหมาะสมและสอดคลองกับคําแนะนําในคมือผใชนี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอดภัย
ตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน

สภาพแวดลอม
หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใชงานแลว ควร
ทิ้งลงในถังขยะสําหรับนํากลับไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวด
ลอมที่ดี 

2 เปาผมแหง
เฉพาะรน : มาพรอมกับหวีแปรงจัดแตงทรงแบบกลม

 เสียบปลั๊กเขากับแหลงจายไฟ
เพื่อเปาผมแหงอยางแมนยํา ใหติดหัวเปา ( ) ไวบนเครื่องเปาผม ( )
ในการเพิ่มนหนักและการสปริงตัวสวยใหกับลอนผม ใหติดหัวเปากระจายลม ( ) 
เขากับเครื่องเปาผม ( )
ในการถอดอุปกรณเสริมนั้น ใหดึงอุปกรณดังกลาวออกจากตัวเครื่อง

2 ปรับสวิตชอุณหภูมิ ( ) ไปที่  สําหรับลมรอนเพื่อเปาผมแหงอยางรวดเร็ว  สําหรับ
ลมเปาอนเพื่อเปาผมสั้นหรือจัดแตงทรง หรือ  สําหรับลมเปาเย็นเพื่อจัดแตงทรง กดปุ่ม
เปาพลังลมเย็น  ( ) สําหรับลมเปาเย็นเพื่อจัดแตงทรง

3 ปรับสวิตชปรับระดับลมเปา ( ) ไปที่  สําหรับลมเปาแบบนมนวล  สําหรับลมเปาแรง 
หรือ  เพื่อปดสวิตช
ในการเปดหรือปดฟงกชันไอออน ใหเลื่อนตัวปรับระดับประจุไฟฟาไปที่  หรือ  ( )  
ฟงกชันนี้ชวยเพิ่มความเงางามใหกับเสนผมและลดผมชี้ฟู เหมาะสําหรับผมแหงและผม
ที่แหงหมาด

 » หากเปดใชฟงกชันนี้ ไฟสัญลักษณประจุไฟฟา ( ) จะสวางขึ้น

 » เมื่อเปดใชฟงกชันนี้ อาจมีกลิ่นแปลกปลอมขึ้น ถือเปนเรื่องปกติที่เกิดจากการทํางาน
ของประจุไฟฟา

ใชหัวเปากระจายลม: ในการเพิ่มนหนักใหกับโคนเสนผม ใหเสียบแกนมวนบนผมคุณ
และพยายามเปาวนรอบๆ เสนผม

 » สําหรับผมยาวใหเปาผมโดยใชหวีบนหัวเปากระจายลมอยางทั่วถึงหรือใชแกนมวนใน
การสางผมลงได

 » ในการจัดแตงทรงผมสําหรับผมลอนหรือผมหยักศก ใหถือหัวเปากระจายลมใหหางจาก
ศีรษะประมาณ 10-15 เซนติเมตร เพื่อเปาใหเสนผมคอยๆ แหง

เมื่อเลิกใชงาน
 ปดสวิตช และถอดปลั๊กออก

2 วางเครื่องเปาผมลงบนพื้นผิวที่ทนความรอน ปลอยไวจนกระทั่งเครื่องเย็นลง
3 ถอดแผงครอบทางลมเขา ( ) ออกจากเครื่องเพื่อกําจัดเศษผมและฝุ่นผงออก
4 ทําความสะอาดตัวเครื่องดวยผาชุบนพอหมาด

 เก็บเครื่องไวในที่แหงและปลอดภัย ปราศจากฝุ่น คุณสามารถเก็บเครื่องโดยแขวนดวยหวง
สําหรับแขวน ( )

3 การรับประกันและบริการ
หากคุณมีปญหาหรือตองการทราบขอมูล โปรดเขาชมเว็บไซตของ Philips ไดที่ www.philips.
com หรือติดตอศูนยบริการลูกคาของ Philips ในประเทศของคุณ (หมายเลขโทรศัพทของ
ศูนยบริการฯ อยในเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก)  
หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการลูกคา โปรดติดตอตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑ Philips 
ในประเทศ

 Philips  wwwphilips com
welcome  Philips 
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